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2.  ÓVINTÉZKEDÉSEK 

FIGYELMEZTETÉS
Bárminemű telepítési, kezelési, karbantartási vagy elektromos munkálat végrehajtása előtt győződjön meg róla, hogy áramtalanította a berendezés!

FIGYELMEZTETÉS
A berendezés és a komplett szellőztető rendszer telepítését és kezelését márkaszerelőnek kell végrehajtania a hatályos helyi jogszabályok szerint.

2.1 SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS
• Nem szabad a berendezést kitenni az időjárás viszontagságainak (eső, napsütés, hó stb.).
• Csatorna csatlakozásokat/csatorna végeket le kell fedni a tárolás és a beszerelés során

2.2 TELEPÍTÉS
• �A csomagolásból történő kivétel után ellenőrizze a berendezés állapotát. Ne hagyja a csomagolást gyermekek és fogyatékos számára elérhető helyen.
• �Vigyázzon az éles élekre. Viseljen védőkesztyűt.
• �A berendezést nem szabad vízmelegítő, kályha stb. aktivátoraként használni, illetve nem szabad bármilyen típusú benzines vagy szárító berendezésből származó forró levegő/füst 

szellőztető csatornájára csatlakoztatni. A levegőt egy külön csatornán keresztül kell kivezetni a helyiségből.
• �Ha a környezetben,ahol a termék be van szerelve, tüzelőanyaggal működő berendezés is található (vízmelegítő, metán tüzelésű kályha stb, amely nem "zárt égésterű" típusú berendezés), 

megfelelő mennyiségű levegő biztosítása szükséges, hogy biztosítsa a jó égetést és a berendezés megfelelő működését.
• �Az elektromos szerelvénynek, amelyre a berendezés csatlakoztatva van, meg kell felelnie a hatályos jogszabályoknak.
• �A termék tápellátásra vagy hálózati aljzatra történő csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy:
	 - az adattáblán lévő adatok (feszültség és frekvencia) megfelelnek az elektromos hálózat adatainak
	 - a tápellátás/hálózati aljzat megfelelő a berendezés maximális teljesítményéhez
• �A fix szerelvény beszereléséhez többpólusú kapcsolót kell használni a kábelezés szabályai szerint, hogy teljes lekapcsolást biztosítson III túlfeszültség kategóriájú feltételek teljesülése 

esetén (az érintkezők nyitási távolsága nagyobb vagy egyenlő 3 mm-nél). A kapcsolót ugyanabban a helyiségbe kell beszerelni, látható helyen, a berendezéstől legfeljebb 2m távolságban. 

2.3 ALKALMAZÁS
A berendezés kizárólag a jelen útmutatóban leírt alkalmazásokhoz használható.
A készüléket korlátozott fizikai,szenzorikus vagy szellemi képességű, vagy kellő tapasztalattal vagy ismerettel nem rendelkező személyek (köztük gyerekek) nem használhatják, kivéve, 
ha azt felnőtt személyek felügyelete alatt teszik vagy biztonságukért felelős személy által megfelelő betanításban részesültek a készülék használatára vonatkozóan. A gyermekeket nem 
szabad felügyelet nélkül hagyni, hogy meggyőződjünk róla, hogy nem játszanak a berendezéssel.
Tilos a berendezést vizes vagy nedves kézzel/lábbal megérinteni.
A berendezés úgy lett megtervezve, hogy csak tiszta, tehát zsírtól, koromtól, vegyszerektől vagy korróziós anyagoktól, illetve gyúlékony vagy robbanékony anyagoktól mentes levegőt 
fújjon ki.
Nem szabad a berendezést gyúlékony gőzök, mint alkohol, rovarirtók, benzin stb. jelenlétében használni.
A rendszernek folyamatosan kell üzemelnie, azt kizárólag karbantartás/szervizelés céljából kell leállítani.
Az optimális légáramlás biztosítása érdekében nem szabad letakarni a levegőcsatornákat és rácsokat.
Nem szabad a berendezést vagy annak részeit vízbe vagy más folyadékba meríteni.
Üzemi hőmérséklet: 0°C és +40°C között.

2.4 SZERVIZ 
Annak ellenére, hogy a berendezés áramtalanítva lett, továbbra is fennáll a nem ​​teljesen leállt, forgó alkatrészek okozta testi sérülések veszélye.
Vigyázzon az éles élekre. Viseljen védőkesztyűt.
A javításhoz kizárólag eredeti alkatrészt használjon.

3.  TERMÉKINFORMÁCIÓ

3.1 Általános információk
Ez az aircycle 5.1 rekuperátor összeszerelési útmutatója.
A jelen útmutató berendezés beszerelésére, elindítására, használatára és szervizelésére vonatkozó alapinformációkat és ajánlásokat tartalmaz a berendezés megfelelő, üzemzavarmen-
tes működése érdekében.
A berendezés megfelelő, biztonságos és magas hatásfokú működésének a feltétele az útmutató alapos megismerése, a berendezés útmutatók szerinti használata és az összes biztonsági 
követelmény betartása.
Az aircycle 5.1 berendezés többfunkciós CTRL-DSP távvezérlésű panellel együtt került kiszállításra. A csomag továbbá 2 kondenzvíz elvezető csatlakozást, valamint szifont tartalmaz.

FIGYELMEZTETÉS
Amennyiben bármilyen rendellenességet észlel a berendezés működésében, áramtalanítsa a készüléket és haladéktalanul értesítse a szerelőt.
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3.2 Méret (mm) és súly

3.3 Csatlakozások

3.a ábra BALOLDALI csatlakozás 
Levegő beáramlás 
Levegő kiáramlás
Levegő befújás 
Levegő kifújás 
Téli kondenzvíz elvezetése
Nyári kondenzvíz elvezetése

BAL OLDAL A befelé és kifelé csatlakozások a berendezés bal oldalán vannak Elölnézet ALAPÉRTELMEZETT 

JOBB OLDAL  A befelé és kifelé csatlakozások a berendezés jobb oldalán vannak Elölnézet 

A gyári beállítás BAL OLDAL.
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3.5 Adattábla

3.c ábra Adattábla

3.4 Helyigény  
Győződjön meg róla, hogy a berendezés körül elegendő mennyiségű hely van a könnyű karbantartás végrehajtására (megfelelő hozzáférés a szűrőkhöz, csatlakozódobozhoz, valamint 
az oldalról és elölről levehető ellenőrző panelhez).

a gép JOBBOLDALI beállításához:
• Módosítsa a beállítást CTRL-DSP-re (7.2 pont - Telepítési menü: 3 Gép beállítása).
• Tegye át az F7 szűrőt bal oldalról jobb oldalra.
• Cserélje ki a csatorna csatlakozás címkéjét a készülékház tetején és a vízelvezetés címkéjét a készülékház alján az összeszerelési útmutatóval együtt kiszállított címkékre.

3.a ábra JOBBOLDALI csatlakozás 
Levegő beáramlés 
Levegő kiáramlás
Levegő befújásNawiew powietrza do wnętrza 
Levegő kifújás 
Téli kondenzvíz elvezetése
Nyári kondenzvíz elvezetése
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4. SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS

A berendezés egy kartondobozban került kiszállításra.
A berendezést oly módon kell tárolni és szállítani, hogy megóvja a fizikai sérülésektől, melyek kárt okozhatnak az idomokban, készülékházban, kijelzőben stb. Ezeknek letakarva kell 
lenniük, hogy a por, eső és hó ne tudjon a berendezésbe jutni és kárt okozni a berendezésben és annak elemeiben.

5. BESZERELÉS

Ez a szakasz azt mutatja be, hogyan kell helyesen összeszerelni a berendezést.
A berendezést a jelen útmutatók szerint kell összeszerelni.

5.1 Kicsomagolás
Az összeszerelés megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy a kiszállított berendezés (és annak esetleges tartozékai) megfelel a megrendelésben foglaltaknak. A megrendelt készülék 
minden esetleges eltérését jelentse a kiszállítónak.

5.2 Hol/hogyan kell beszerelni
• Minden aircycyle berendezés beltérben a fűtési térben használatos.
• Szerelje fel a berendezést sík felületre (fal).
• A berendezést mindig függőleges pozícióban kell beszerelni.
• Fontos, hogy a berendezés használatba vétele előtt azt teljesen ki kell szintezni.
• A berendezést külön helyiségben ajánlatos elhelyezni (pl. tárolóhelyiség, mosószoba vagy ehhez hasonló).
• A hely kiválasztásakor emlékezni kell arra, hogy a berendezés rendszeres karbantartást igényel, valamint arra, hogy az ellenőrző ajtókhoz könnyű hozzáférést kell biztosítani.
• Elegendő szabad helyet kell hagyni a kivehető panelek nyitásához, valamint a fő elemek kivételéhez (lásd 3.4).
• A külső szellőző rácsokat, ha lehetséges, az épület északi vagy keleti részén kell elhelyezni, távol más kivezető csatornától, mint a konyhai vagy mosószoba ventilátorok szellőztetésétől  
     .

FIGYELMEZTETÉS
Győződjön meg róla, hogy figyelmesen elolvasta, megértette és betartotta a 2. "Óvintézkedések" fejezetben található figyelmeztetéseket és megjegyzéseket!

FIGYELMEZTETÉS
Győződjön meg róla, hogy figyelmesen elolvasta, megértette és betartotta a 2. "Óvintézkedések" fejezetben található figyelmeztetéseket és megjegyzéseket!
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5.3 Beszerelés
Fontos, hogy a készülék függőleges pozícióban legyen felállítva a kondenzvíz megfelelő elvezetése céljából.

5.a	 Készítse elő a felületet, amelyre rögzíti a berendezést. Győződjön meg róla, hogy a felület sík szintezett és elbírja a berendezés súlyát. A telepítést a helyi jogszabályok szerint végezze.
5.b	 Sablonként fali szerelőkonzolt használjon, hogy megjelölje a falon a kifúrt nyílások helyét: győződjön meg róla, hogy kiszintezte. Megfelelő kötőcsavarok és tiplik segítségével 

(nincs mellékelve) rögzítse a fali rögzítőkonzolt.
5.c	 Akassza fel a berendezést a konzolra és csavarozza rá a biztosító csavarral.
5.d	 Csatlakoztassa a mellékelt kondenzvíz idomot az elvezető nyílásokhoz a berendezés alsó részén lévő nyílásokban. Ellenőrizze a csatlakozások víz és levegő tömítettségét. Elhagyhatatlan 

a száraz szifon használata (mellékelve). A vízelvezető csatlakozókat vagy a készülék alsó részén lévő nyílásokra csatlakoztathatók, vagy a készülék hátoldalán lévő nyílásra.
5.e	 Csatlakoztassa a berendezést a csatornarendszerre. Győződjön meg róla, hogy minden szükséges tartozékot felhasznált a funkcionális szellőztetés létrehozásához. Kerek, legalább 

450 mm hosszú egyszerű vezetékek használata ajánlott.
5.f	 Végezze el a berendezés elektromos csatlakoztatását az 5.4 pontnak megfelelően Ellenőrizze, hogy megfelelően elindul.

5.a.b ábra Szerelősín

5.c ábra  Berendezés rögzítése a szerelősínben

5.d ábra Csatlakoztatás a kondenzvíz elvezetésre

H=min. 60cm

5.f ábraRys. 5.e Csatlakozók

vízmérték
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5.4 Elektromos csatlakozások

A berendezésnek földeltnek kell lennie.
Az aircycle 5.1 berendezés gyárilag kábelezett. 
A CTRL-DSP alaplapra csatlakoztatásához használjon 4-pólusú elosztókábelt: maximális hosszúság 30m. 
A lenti ábrák a kapcsolási sémát mutatják. 

FIGYELMEZTETÉS
Bárminemű telepítési, kezelési, karbantartási vagy elektromos munkálat végrehajtása előtt győződjön meg róla, hogy áramtalanította a berendezés!

FIGYELMEZTETÉS
A berendezés és a komplett szellőztető rendszer telepítését és kezelését márkaszerelőnek kell végrehajtania a hatályos helyi jogszabályok szerint.

SLAVE 1-10V 
bemenet

J2 kapocs SLAVE módra 

AC tápforrás

Fűtőteljesítmény 
(max 250Vac 5A)

Szárító kimenete 
(max 250Vac 5A)

  
pillanatnyi kapcsoló (BST) 
turbó módja

IAQ bemenet 
(levegőminőség 
azaz- CO2)

HY bemenet
(azaz SEN-HY)

CTRL-DSP

Bemenetek/ajánlások
1 db AC tápellátás csatlakozó
3 db on/off bemenet (potenciálmentes érintkezők), kettő a kültéri érzékelőre (HY, IAQ elnevezésű) valamint egy a pillanatnyi kapcsoló (BST) turbó módjára.
1 db 1-10V (SLAVE-ként ismert) analóg bemenet
1 db kapocs SLAVE MODE mód kiválasztására.
1 db 4-pólusú csatlakozó CTRL-DSP-re (RS485 és 12Vdc tápellátás).

Kimenetek
1 db on/off kimenet melegítésre/hevítésre (kapcsoló érintkező - 250Vac 5A). 
1 db on/off kimenet szárításra (kapcsoló érintkező - 250Vac 5A).

5.g ábra Csatlakozó dobozzal ellátott alaplap elektromos csatlakozásai.
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Definitiva QR550

T R. H. T R. H.  H2O  H2O  H2O  H2O  H2O

°C % °C % % kg/h % kg/h % kg/h % kg/h % kg/h

-18 60 20 30 95,4 0,28 91,8 0,53 88,7 0,75 85,9 0,95 83,2 1,12

-18 70 20 40 95,9 0,4 92,8 0,77 90,1 1,11 87,7 1,42 85,5 1,72

-18 80 20 50 96,4 0,5 93,7 0,99 91,4 1,44 89,3 1,87 87,4 2,29

-10 60 20 30 95,2 0,18 91,3 0,32 87,8 0,44 84,7 0,52 81,7 0,59

-10 70 20 40 95,8 0,29 92,5 0,54 89,6 0,77 87 0,96 84,5 1,14

-10 80 20 50 96,3 0,39 93,5 0,74 91,1 1,07 88,9 1,39 86,9 1,67

0 50 20 30 94,2 0,02 89,3 0 85,1 0 81,5 0 78,2 0

0 60 20 40 95 0,11 91 0,18 87,3 0,23 83,8 0,24 80,4 0,23

0 70 20 50 95,8 0,2 92,5 0,36 89,5 0,5 86,8 0,62 84,2 0,72

10 50 20 40 94 0 89,3 0 85,1 0 81,5 0 78,2 0

10 60 20 50 94 0 89,3 0 85,1 0 81,5 0 78,2 0

10 70 20 60 94,8 0,04 90,4 0,05 86,1 0,05 82 0,03 78,2 0

35 60 26 50 94,1 0 89,4 0 85,4 0 81,8 0 78,5 0

35 70 26 55 95,8 0,08 92,3 0,14 88,9 0,18 85,7 0,2 82,4 0,2

35 80 26 60 97,2 0,17 95,2 0,32 93,4 0,47 91,7 0,6 90,1 0,73

40 60 26 50 96 0,14 92,8 0,26 89,7 0,35 86,8 0,41 83,9 0,44

40 70 26 55 97,2 0,25 95,1 0,49 93,2 0,7 91,4 0,9 89,7 1,09

40 80 26 60 98 0,35 96,7 0,69 95,6 1,02 94,5 1,34 93,6 1,65

500 m³/hESTERNO INTERNO 100 m³/h 200 m³/h 300 m³/h 400 m³/h
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6 ELINDÍTÁS

6.1 Ventilátor fordulatszám beállítása
A berendezés sebessége a telepítés alatt szabályozható a kívánt ventilátor fordulatszám paraméterek szerint.
6.a ábra lentebb a hatásfok görbe látható különböző beállítások mellett. 
6.b ábra a hőcserélő hőhatékonyságát és az átlagos kondenzvíz keletkezést jelzi.
6.c ábra zajszint jelzése különböző fordulatszám mellett 

6.a ábra Hatásfok görbeSt
at

iku
s n

yo
m

ás
 - 

Pa

Légáramlás – m3/h

6.b táblázat A hőcserélő hőhatékonysága és az átlagos kondenzvíz keletkezés. A hőcserélő gyártója által megadott adatok.

KÜLSŐ BELSŐ

Jelleggörbe Fordulat-
szám %

W 
max

m3/h 
max

A (min) 23 10 94

B 32 24 170

C 46 68 289

D 60 150 403

E 75 286 472

F 90 311 513

G (max) 100 333 550

Munkapont W m3/h SPI (W/m3/h) ηt %(1)

I 8,6 54 0,1585 93

II 10,7 76 0,1413 93

III 13,9 97 0,1431 93

IV 19,3 119 0,1621 92

V 25,5 140 0,1818 91

VI 32,2 162 0,1990 91

VII 46,1 191 0,2414 90

VIII 63,4 220 0,2885 89

IX 84,5 248 0,3402 89

(1) Hővisszanyerési hatásfok.

A

B

C

D

E

F G
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6.c táblázat. Zajszint  
Bevezető adatok.
A dBA számok átlagos em szférikus mezők, kizárólag összehasonlítási céllal.

6.2 A rendszer elindítása előtt
A telepítés végeztével ellenőrizze, hogy:
• A szűrők megfelelően vannak beszerelve
• A berendezés a jelen útmutatók szerint van összeszerelve.
• A berendezés helyesen van csatlakoztatva
• Az esetleges külső levegő és elszívó csappantyúk, valamint hangtompítók fel vannak szerelve, a csatornarendszer megfelelően van csatlakoztatva a berendezésre
• Minden vezeték megfelelően szigetelt és telepített a helyi hatályos jogszabályoknak és szabályozásoknak megfelelően
• A levegő beáramlása megfelelő távolságra van a szennyeződések forrásától (konyhai szagelszívó, központi porszívó rendszer és ehhez hasonló)
• A berendezés megfelelően van konfigurálva és elindítva.
• A berendezéshez csatolt ellenőrző listán szereplő minden műveletet végrehajtot

100%

Lw dB -  ZAJTELJESÍTMÉNY OKTÁVSÁV Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Beáramlás 83 65 70 73 62 58 53 47 84 51

Befújás 81 65 65 66 57 51 42 33 81 45

Kifúvás 80 63 66 68 60 54 45 34 78 47

Kiáramlás 78 65 70 71 62 59 53 45 80 50

Átszivárgás 81 69 67 69 62 56 48 36 82 48

80%

Lw dB -  ZAJTELJESÍTMÉNY OKTÁVSÁV Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Beáramlás 73 61 67 69 59 56 50 43 75 47

Befújás 72 61 63 65 56 50 41 31 74 43

Kifúvás 73 60 63 65 57 51 42 31 74 44

Kiáramlás 73 61 66 67 58 55 49 41 75 46

Átszivárgás 71 64 62 67 59 53 45 33 74 45

60%

Lw dB -  ZAJTELJESÍTMÉNY OKTÁVSÁV Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Beáramlás 65 61 68 67 58 56 49 41 72 46

Befújás 63 59 63 64 55 49 40 29 69 42

Kifúvás 64 59 63 63 56 51 41 30 69 42

Kiáramlás 64 60 66 67 57 54 48 41 71 45

Átszivárgás 59 64 63 65 57 51 43 31 70 44

40%

Lw dB -  ZAJTELJESÍTMÉNY OKTÁVSÁV Lp dB(A)

63 125 250 500 1 K 2 K 4 K 8K Tot @3m

Beáramlás 55 55 67 55 49 47 40 31 68 39

Befújás 53 53 62 52 47 41 32 22 63 35

Kifúvás 58 52 60 51 47 42 32 22 63 34

Kiáramlás 55 54 66 55 49 47 40 31 67 39

Átszivárgás 54 53 59 52 48 43 33 23 62 34
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FEL a kiválasztás menüben 

szellőztető berendezés kikapcsolása

RIASZTÁS jelzése a HIBÁRÓL- lásd a 7.3 pontot a hiba típusa ellenőrzéséhez

ez a jel azt mutatja, hogy a bypass aktív

ez a jel azt mutatja, hogy az ANTY FROST funkció aktív

ez a jel azt mutatja, hogy az QA aktív, pl.CO2

ez a jel azt mutatja, hogy az HY aktív.

ez a jel azt mutatja, hogy a NIGHT MODE éjjeli mód aktív

ez a jel azt mutatja, hogy a fűtőteljesítmény funkció aktív

DÁTUM: az aktuális dátumot jelzi 
MÓD: munkamódot jelzi 
SEBESSÉG: kiválasztott sebességet jelzi 
IDŐ: az időt jelzi
SZŰRŐ RIASZTÁS: jelzi, hogy a szűrőket karban kell tartani/ki kell cserélni
BOOST/TURBO: jelzi, hogy be van kapcsolva a BOOST sebesség 
BOOST GOMB: BOOST sebesség kézi aktiválása 
SZŰRŐ RESET GOMB: szűrő riasztás törlése 
ESC(KILÉPÉS) gomb: kilépés és visszatérés az előző menüre 
OK gomb: belépés a kiválasztott menüpontba
LE a kiválasztás menüben 

T12
T21 T11

T22
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7. KEZELÉS

FIGYELMEZTETÉS
Győződjön meg róla, hogy figyelmesen elolvasta, megértette és betartotta a 2. "Óvintézkedések" fejezetben található figyelmeztetéseket és megjegyzéseket! 

7.a ábra BALOLDALI  
hőmérséklet szondák

Levegő beáramlás 
Levegő kiáramlása 
Levegő befújása
Levegő kifújása

Egyes műveletek a CTRL-DSP gombokkal vagy a menüből választhatók
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7.b ábra CTRL-DSP

Jobboldali beállítás esetén a 3.3 - 3.b ábra útmutatói szerint kell eljárni, hogy a hőmérséklet szondák megfelelően működjenek.
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Bekapcsolás után a CTRL-DSP kijelző a következő információkat mutatja:

7.1 Felhasználói menü CTRL-DSP-on
A felhasználói menübe történő belépéshez nyomja meg az OK vagy az ESC gombot.
A felhasználói menüből történő kilépéshez nyomja meg az ESC gombot vagy várjon körülbelül 60 másodpercet.

7.c ábra CTRL-DSP művelet képernyője

Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Használja a vagya menü kiválasztásához. 
A kiválasztás megerősítéséhez nyomja meg az OK gombot.

A mód kiválasztása lehetőséget ad választani a 3V (három sebesség), kikapcsolt OFF és a HOLIDAY vakáció mód közül.
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagya mód kiválasztásához.
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Mód kiválasztása
3V

3V mód (ALAPÉRTELMEZETT)
3V villog: a kiválasztáshoz nyomja meg az OK-t. 
A tápellátás bekapcsolása után a készülék 1 sebességgel üzemel.
A művelet képernyőre történő visszatéréshez nyomja meg az ESC billentyűt vagy várjon 60 másodpercet (7.c ábra). 
Aktiválás vagy a HY vagy IAQ (VAGY logika) érzékelők bemenete esetén a berendezés sebessége 15%-al növekszik 

és megjelenik az érzékelő ikon  vagy . Amikor mindegyik on/off (bekapcsolt/kikapcsolt) érzékelő bemenet 
inaktiválódik, a berendezés visszatér a kiválasztott sebességre.

Abban az esetben, ha a felhasználó aktiválta az éjjeli módot , az éjszakai órákban (20:00 és 8:00 között- beállított idő) 
fent leírt érzékelő logika nincs figyelembe véve (az érzékelők semmilyen hatást nem váltanak ki, a berendezés a kiválasztott 
sebességen üzemel).

Mód kiválasztása
vakációs HOLIDAY

HOLIDAY vakáció mód
Holiday villog: a kiválasztáshoz nyomja meg az OK-t. 
A berendezés vakáció fordulatszámon üzemel.
A művelet menüre történő visszatéréshez nyomja meg az ESC gombot vagy várjon 60 másodpercet.

Mód kiválasztása
OFF

OFF mód
OFF villog: a kiválasztáshoz nyomja meg az OK-t.
A ventilátorok ki vannak kapcsolva (a motorok tápellátása meg lett szakítva).
A művelet menüre történő visszatéréshez nyomja meg az ESC gombot vagy várjon 60 másodpercet: megjelenik az OFF.
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Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Lehetővé teszi a turbo sebesség kiválasztását. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot. 
A sebesség növelése csak akkor választható, ha a 3V vagy HOLIDAY mód van kiválasztva
A Boost funkció a következő módon aktiválható:
- Felhasználói menüben a Boost funkcióval,
- BOOST gombbal a CTRL-DSP-n (7.b ábra - K)
- BST ON/OFF-ra csatlakoztatott pillanatnyi kapcsoló használatával (csak akkor, ha nincs telepítve szárító) - 5.g ábra. 

Ha a Boost aktív, az LCD kijelzőn megjelenik az  ikon, a berendezés 100% sebességen üzemel a "BOOST munkaideje" 
menüben kiválasztott ideig; ezután a berendezés visszatér a kiválasztott sebességre.
A Boost a BOOST gomb 2 mp-en át tartó lenyomva tartásával kapcsolható ki a CTRL-DSP-n.

Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Lehetővé teszi a turbo sebesség idejének a kiválasztását. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot. 
Gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) 15’.
Idő opciók: 15’- 30’ - 45’- 60’.
Villog az idő: használja a az idő növeléséhez és a  az idő csökkentéséhez.
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.

Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Karbantartás/csere után lehetővé teszi törölni a szűrő riasztását. 
Csak akkor választható, ha látható a SZŰRŐ ikon(7.b ábra- I). 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.

Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Lehetővé teszi az érzékelők által az éjszakai órákban megnövelt működési sebesség automata ellenőrzésének a kikapcsolását.
20:00 és 08:00 között működik (beállított idő). Ezek az érzékelők semmilyen hatást nem gyakorolnak és a berendezés 
a kiválasztott sebességen üzemel.
OFF villog: használja a vagy, ha ON-ra szeretné módosítani.
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) OFF.

Felhasználói menü
1 Mód kiválasztása 

2 Boost/Turbo

3 Boost/Turbo ideje

4 Szűrő riasztás törlése

5 Night Mode éjjeli mód

6 Telepítői menü

Lehetővé teszi a felhasználói menü kiválasztását.

A telepítési menübe történő belépéshez nyomja meg az OK gombot. 
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

Belép a telepítési  
menübe?
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7.2 Telepítési menü a CTRL-DSP-n
A telepítési menü vagy a felhasználói menü 6) pontjának a kiválasztásával, vagy az OK+ESC gombok 7 másodpercig történő lenyomásával érhető el. 
A telepítési menüből történő kilépéshez nyomja meg az ESC gombot vagy várjon körülbelül 60 másodpercig.

A következő nyelvek közül választhat: English, Italiano, Nederlands, Français, Deutsch, Espanol. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Villog a nyelv: használja a vagya kiválasztáshoz. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) az angol nyelv.

Beállíthatja a dátumot és az időt
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagya kiválasztásához.
A beállításhoz nyomja meg az OK gombot és nyomja meg újra a beállítások megerősítéséhez.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

Telepítői menü
1 Nyelv

2 Dátum/idő

3 Elhelyezés iránya

4 Bypass beállítások

5 Fűtés

6 Fűtési küszöb

7 Szárítás

8 Sebesség beállítás

9 Légáramlás kiegyenlítése

10 F7 szűrő

11 Szűrő riasztás intervallum

12 Munkaidő számláló

13 Beállítások elmentése

14 Beállítások beolvasása

15 �Alapértelmezett beállítások 
visszaállítása

16 Kontraszt

17 Hibakeresés az oldalon

Használja a vagya menü kiválasztásához. 
FIGYELEM:
A 6 „Fűtési küszöb” menü csak akkor jelenik meg, ha az 5 „Fűtés” menü PRE vagy POST-ra van állítva.

Telepítői menü
1 Nyelv

2 Dátum/idő

3 Elhelyezés iránya

4 Bypass beállítások

5 Fűtés

Telepítési menü
1 Nyelv

2 Dátum/idő

3 Elhelyezés iránya

4 Bypass beállítások

5 Fűtés

Telepítési menü
1 Nyelv

2 Dátum/idő

3 Elhelyezés iránya

4 Bypass beállítások

5 Fűtés

Lehetővé teszi a csatornacsatlakozások kivezető és bevezető pozíciójának a beállítását (BALOLDALI vagy JOBBOLDALI - 3.3. pont).
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagya kiválasztásához.
Beállításhoz nyomja meg az OK gombot.
A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) a BALOLDALI csatlakozás.
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Telepítési menü
1 Nyelv

2 Dátum/idő

3 Elhelyezés iránya

4 Bypass beállítások

5 Fűtés

Lehetővé teszi a Bypass munkaparaméterek beállítását 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagy a "kívánt hőmérséklet", "Tmax természetes fűtés", "Tmin természetes hűtés" kiválasztásához
A fogalmak a „Bypass”-nál találhatók (7.3 pont) 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.

Beállítási tartományok:
Kívánt hőmérséklet: 15°C - 30°C
Tmax természetes fűtés: 25°C - 30°C
Tmin természetes hűtés: 15°C - 20°C
Használja a vagy a hőmérséklet növeléséhez vagy csökkentéséhez.
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT): 
Kívánt hőmérséklet: 23°C 
Tmax természetes fűtés: 28°C
Tmin természetes hűtés: 18°C

Telepítési menü
1 Nyelv

2 Dátum/idő

3 Elhelyezés iránya

4 Bypass beállítások

5 Fűtés

Kizárólag akkor kell kiválasztani, ha külső fűtőelem van (nincs mellékelve). 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagya NO/PRE/POST kiválasztásához.
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) a NO.

NO: A fűtési teljesítmény (5.g ábra) soha sincs aktiválva
PRE: a fűtőelem a "beáramlási levegő oldalán" van telepítve (7.a ábra - A).

A fűtési teljesítmény (5.g ábra) aktív és az LCD képernyőn látható a fűtés ikon  ha  
a T21 < FŰTÉSI KÜSZÖB (7.a ábra)
POST: a fűtőelem a "befújás oldalán" van telepítve (7.a ábra - C). 

A fűtési teljesítmény (5.g ábra) aktív és az LCD képernyőn látható a fűtés ikon  ha  
a T11 < FŰTÉSI KÜSZÖB (7.a ábra)

Telepítési menü
6 Fűtési küszöb

7 Szárítás

8 Sebesség beállítás

9 Légáramlás kiegyenlítése

10 F7 szűrő

Ez az opció csak akkor kerül megjelenítésre, ha a "Fűtés" PRE vagy POST-ra van beállítva. 
Lehetővé teszi a fűtési küszöb beállítását PRE vagy PORT fűtés esetén. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a  vagy a hőmérséklet beállításához. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.

Beállítás tartomány: 
PRE: -20°C - 0°C 
POST: +15°C - +25°C

A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT):
PRE: -10°C
POST: +20°C

Telepítési menü
6 Fűtési küszöb

7 Szárítás

8 Sebesség beállítás

9 Légáramlás kiegyenlítése

10 F7 szűrő

Kizárólag akkor kell kiválasztani, ha külső szárító van (nincs mellékelve).
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagya NO vagy YES kiválasztásához.
A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) a NO.

A DH relé kimenet aktív, ha aktív a HY bemenet (5.g ábra) és megjelent az ikon . 
Figyelem: Telepített szárító esetén a BST bemenet (5.g ábra) riasztási kimenetként szolgál.
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Kizárólag akkor kell kiválasztani, ha az F7 szűrő telepítve van a levegő befújás oldalon (7.a ábra) 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagy  a "Nincs telepítve" vagy a "Telepítve" kiválasztásához. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) "Telepítve".

Különböző sebesség beállítására ad lehetőséget. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagyaz 1 sebesség, a 2 sebesség, a 3 sebesség vagy a Holiday kiválasztásához. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.

Beállítási tartományok: 
1 sebesség: 10% ÷ 80% 
2 sebesség: 20% ÷ 90% 
3 sebesség: 60% ÷ 100%
Holiday: 10% ÷ 40%
Használja a vagy a sebesség százalékos növeléséhez vagy csökkentéséhez. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT):
1 sebesség: 40% 
2 sebesség: 70% 
3 sebesség: 100%
Holiday: 20%

Telepítési menü
6 Fűtési küszöb

7 Szárítás

8 Sebesség beállítás

9 Légáramlás kiegyenlítése

10 F7 szűrő

Telepítési menü
6 Fűtési küszöb

7 Szárítás

8 Sebesség beállítás

9 Légáramlás kiegyenlítése

10 F7 szűrő

Lehetővé teszi két légáramlás kiegyenlítés szabályozását.
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
„A levegő befújás” meg van világítva.
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Beállítási tartomány: -20% ÷ +20%
Használja a  vagy a levegő befújás levegő kifújás szerinti beállításához 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre. 

A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) 0%

Telepítési menü
6 Fűtési küszöb

7 Szárítás

8 Sebesség beállítás

9 Légáramlás kiegyenlítése

10 F7 szűrő

Telepítési menü
11 Szűrő riasztás intervallum

12 Munkaidő számláló

13 Beállítások elmentése

14 Beállítások beolvasása

15 �Alapértelmezett beállítások 
visszaállítása

Lehetővé teszi a Szűrő riasztás idejének a beállítását: a rendszer időzítővel rendelkezik, amelyik rendszeres időközönként 
aktiválja a "Szűrő" figyelmeztetést az LCD kijelzőn. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagya 2-3-6 hónap vagy az OFF kiválasztása közül. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot.

A gyári beállítás (ALAPÉRTELMEZETT) 3 hónap, ha F7 szűrő van "telepítve" vagy 6 hónap, ha "nincs telepítve" az F7 szűrő 

Telepítési menü
11 Szűrő riasztás intervallum

12 Munkaidő számláló

13 Beállítások elmentése

14 Beállítások beolvasása

15 �Alapértelmezett beállítások 
visszaállítása

A rendszer nyomon követi a berendezés valós munkaidejét. Ez az érték nem módosítható. Meghibásodás okozta adatvesztés 
céljából az adatok mind az alaplapon, mind pedig a CTRL-DSP vezérlőpanelen elmentésre kerülnek. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.
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Lehetővé teszi elmenteni a telepítés # 1 (prototípus) beállításait CTRL-DSP belső memóriáján, amely később más berendezésen 
is beolvasható. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagy azon tétel kiválasztásához, amelyre elmentheti a hte beállítást. 8 különböző beállítás menthető el. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot. 
Megerősítéshez nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

Lehetővé teszi beolvasni a következő berendezésen az elmentett beállításokat. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagy a kívánt elmentett beállítás kiválasztásához. 
A választáshoz nyomja meg az OK gombot. 
A kiválasztás megerősítéséhez nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

Lehetővé teszi az összes gyári beállítás visszaállítását (ALAPÉRTELMEZETT). 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot. 
Megerősítéséhez nyomja meg az OK gombot.

Lehetővé teszi beállítani az LCD kijelző kontrasztját. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Használja a vagy a kontraszt növeléséhez vagy csökkentéséhez. 
A kiválasztás megerősítéséhez nyomja meg az OK gombot.

Megmutatja a berendezés belső funkcionális paramétereit. 
Belépéshez nyomja meg az OK gombot.
Nyomja meg az ESC gombot, ha vissza szeretne lépni az előző menüre.

Telepítési menü
11 Szűrő riasztás intervallum

12 Munkaidő számláló

13 Beállítások elmentése

14 Beállítások beolvasása

15 �Alapértelmezett beállítások 
visszaállítása

Telepítési menü
11 Szűrő riasztás intervallum

12 Munkaidő számláló

13 Beállítások elmentése

14 Beállítások beolvasása

15 �Alapértelmezett beállítások 
visszaállítása

Telepítési menü
11 Szűrő riasztás intervallum

12 Munkaidő számláló

13 Beállítások elmentése

14 Beállítások beolvasása

15 �Alapértelmezett beállítások 
visszaállítása

Telepítési menü
16 Kontraszt

17 Hibakeresés az oldalon

Telepítési menü
16 Kontraszt

17 Hibakeresés az oldalon

7.3 További funkciók

SLAVE MÓD
Abban az esetben, ha a SLAVE kapocs (5.g ábra - JP2) rövidre van zárva a berendezés bekapcsolása előtt, a berendezés SLAVE módban üzemel; az üzemi sebességet a SLAVE bemeneten 
kapott 1-10V jel határozza meg. A mód kiválasztásában bemutatott teljes működési logika mellőzésre kerül (7.1 pont).

BYPASS
A QR550ABP berendezés bypass-szal van felszerelve, amely enyhíti a hőcserélésen, ha a belső és külső hőmérséklet kombináció olyan, hogy a hőcserélés nem ajánlott. Ebben az esetben 

az LCD kijelzőn aktiválódik a Bypass ikon .

A „Kívánt hőmérséklet”, „Tmax természetes fűtés”, „Tmin természetes hűtés” (Telepítési menü 4) a következőket jelenti: 
A „kívánt hőmérséklet” a felhasználó által igényelt környezeti hőmérsékletet jelenti
A „Tmax természetes fűtés” a természetes fűtés esetében engedélyezett maximális kültéri hőmérséklet
A „Tmin természetes hűtés” a természetes hűtés esetében engedélyezett minimális kültéri hőmérséklet
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HIBAKEZELÉS
Hibakódok leírása (7.b ábra - R)
E000 nincs RS485 csatlakozás
E001 nem forog a kifújó levegő ventilátor (8.a ábra - 7)
E002 nem forog a beáramló levegő ventilátor (8.a ábra - 6)
E003 sérült/lekapcsolt T11 termisztor (7.a ábra)
E004 sérült/lekapcsolt T12 termisztor (7.a ábra)
E005 sérült/lekapcsolt T21 termisztor (7.a ábra)
E006 sérült/lekapcsolt T22 termisztor (7.a ábra)
E007 szárító riasztás (BST INPUT)
E008 CTRL-DSP belső hiba

FIGYELEM: a vezérlő alaplapja időközönként ellenőrzi a CTRL-DSP jelenlétet; ha a CTRL-DSP nincs jelen (vagy sérült), a berendezés 3V módban üzemel 1 sebességen 
(ALAPÉRTELMEZETT állapot).

ANTI-FROST
A befújó ventilátor sebessége nagyon alacsony hőmérsékleten jég berendezésbe kerülésének az elkerülése végett lecsökken, mivel kárt okozhatna a hőcserélőben. Ebben az esetben 

az LCD kijelzőn aktiválódik az ANTI-FROST .

A karbantartást a felhasználó is elvégezheti.
A szervizelési műveleteket kizárólag márkaszerelő végezheti a hatályos jogszabályoknak megfelelően.
A berendezés beszerelésére, használatára, karbantartására és szervizelésére vonatkozó kérdésekkel forduljon a szerelőhöz vagy a berendezés eladójához!

8  KARBANTARTÁS ÉS SZERVIZ

FIGYELMEZTETÉS
Győződjön meg róla, hogy figyelmesen elolvasta, megértette és betartotta a 2. "Óvintézkedések" fejezetben található figyelmeztetéseket és megjegyzéseket!

8.1 Alkatrészlista

8.a ábra Belső elemek

1

2

3

4

5

6

7

8

G4 SZŰRŐ 

F7 SZŰRŐ 

HŐCSERÉLŐ

KONDENZVÍZ ELVEZETÉSE

TERMOSZTÁT 

VENTILÁTOR, BEÁRAMLÓ LEVEGŐ

VENTILÁTOR, KIFÚJT LEVEGŐ 

CSATLAKOZÓ DOBOZ 

KÁBEL BEMENETEK 9

4

3

6

2

5

7

1

8

9
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8.2 Alkatrészek leírása

Ventilátorok
A ventilátorok WE típusú külső forgórészes motorokkal rendelkeznek, melyek fokozatmentesen, egyénileg szabályozhatók 10-100% tartományban. A motor csapágyak kenése örök 
életű és nem igényelnek kezelést. A ventilátorok könnyen leválaszthatók és szükség esetén kicserélhetők.

Szűrők
G4 szűrő minőségű szűrők a befújt és a kifújt levegőhöz. Emellett F7 szűrő a levegő bevezetésénél. A szűrőt rendszeresen tisztítani kell (és szennyeződésük esetén kicserélni) 
a karbantartás során. Új szűrőszetteket a Brookvent Polska szervizével kapcsolatba lépve lehet beszerezni a következő e-mail címen keresztül: serwis@brookvent.pl 

Hőcserélő
A berendezés nagy kapacitású, egyenáramú hőcserélővel rendelkezik. A befújt levegő hőmérséklete ezáltal további hő hozzáadása nélkül megmarad. A hőcserélő kivehető tisztítás 
és karbantartás céljából a szerviz műveletek során. (8.g ábra)

Kondenzvíz elvezetése
A kiáramló levegő relatív páratartalmától függően felléphet kondenzáció a hőcserélő hideg felületein, egyrészről télen, másrészről nyáron (6b táblázat). A kondenzvíz elvezetése 
az elvezető csővel történik.

Termisztorok
Hőmérséklettől függő funkciókra szolgáló hőmérséklet szondák.

8.3 Karbantartás

•	A berendezés felületét rendszeresen porszívózni kell.
•	A szűrőket porszívóval kell tisztítani a lenti ábrák szerint (8 b-c-d-e ábra), ha az LCD kijelzőn megjelenik a SZŰRŐ jel. A szűrők karbantartása a beltéri és kültéri környezeti feltételektől 

függően eltérhetnek egymástól.
•	Nyomja meg a FILTER gombot (7.b - L ábra) a Szűrő Riasztás törléséhez.
•	A szűrőket évente kell kicserélni.

FIGYELMEZTETÉS
Bárminemű telepítési, kezelési, karbantartási vagy elektromos munkálat végrehajtása előtt győződjön meg róla, hogy áramtalanította a berendezés!

8.c ábra8.b ábra

•	A berendezés felületét rendszeresen porszívózni kell.
•	A szűrőket porszívóval kell tisztítani a lenti ábrák szerint (8 b-g ábra), ha az LCD kijelzőn megjelenik a SZŰRŐ jel. A szűrők karbantartása 

a beltéri és kültéri környezeti feltételektől függően eltérhet egymástól. Nyomja meg a FILTER gombot (7.b - L ábra) a Szűrő Riasztás törléséhez. A szűrőket évente kell kicserélni.
•	A hőcserélőt évente porszívóval kell tisztítani. A hőcserélő karbantartása beltéri és kültéri környezeti feltételektől és a szűrő tisztítási frekvenciától függően eltérhet egymástól (8 h-j ábra).
•	A ventilátorokat évente porszívóval kell tisztítani. A ventilátorok karbantartása beltéri és kültéri környezeti feltételektől és a szűrő tisztítási frekvenciától függően eltérhet egymástól. 

Nem szabad elmozgatni a ventilátor egyensúlyozó akasztókat.

8.4 Szerviz

FIGYELMEZTETÉS
Bárminemű telepítési, kezelési, karbantartási vagy elektromos munkálat végrehajtása előtt győződjön meg róla, hogy áramtalanította a berendezés!

FIGYELMEZTETÉS
A berendezés és a komplett szellőztető rendszer telepítését és kezelését márkaszerelőnek kell végrehajtania a hatályos helyi jogszabályok szerint.



BROOKVENT Polska Sp. z o.o.,    ul. Kościuszki 14-16,    55-120 Oborniki Śląskie    www.brookvent.pl,    informacja@brookvent.pl,    Tel: +48 71 310 52 82 21BROOKVENT Polska Sp. z o.o.,    ul. Kościuszki 14-16,    55-120 Oborniki Śląskie    www.brookvent.pl,    informacja@brookvent.pl,    Tel: +48 71 310 52 82

8.g ábra8.f ábra

8.h ábra 8.i ábra

8.e ábra8.d ábra

8.j ábra

8.k ábra
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8.5 Problémamegoldás

A ventilátorok nem indulnak el
1. Ellenőrizze, hogy a fő tápforrás csatlakoztatva van a berendezéshez.
2. Ellenőrizze, hogy minden kapcsolás működik (a csatlakozó doboz és a beáramló és kiáramló levegő gyorscsatlakozó minden kapcsolása). 

Csökkentett légáramlás
1. Ellenőrizze a ventilátor sebesség beállítását a CTRL-DSP-n (kontroller mellékelve)
2. Ellenőrizze a szűrőket. Szűkség van szűrőcserére?
3. Ellenőrizze a diffúzorokat. Szükség van újbóli konfigurációra vagy a rácsok és a diffúzorok tisztítására?
4. Ellenőrizze a ventilátorokat és a hőcserélő blokkot. Szükség van tisztításra?
5. Ellenőrizze, hogy a levegő beáramlás és kiáramlás el van-e dugulva.
6. Ellenőrizze a csatornarendszert sérülésekre és/vagy szennyeződésekre való tekintettel.

7. Ellenőrizze, hogy az LCD kijelzőn megjelenik az Anti-frost ikon .

Ventilátor zaj/rezgés
1. Tisztítsa meg a ventilátor forgórészeit. Szükség van tisztításra?
2. Ellenőrizze, hogy a ventilátorok erősen be vannak ágyazódva a berendezésbe.

Túl magas zajszint
1. Ellenőrizze a ventilátor sebesség beállítását a CTRL-DSP-n (kontroller mellékelve)
2. Ellenőrizze a rácsokat és a diffúzorokat. Szükség van újbóli konfigurációra vagy a rácsok és a diffúzorok tisztítására?

Csobogás
1. Az elvezető elemek nem lettek megfelelően beszerelve.
2. A berendezés alján lévő elvezető kapcsolás vízszintje túl alacsony, töltse fel vízzel.

Kellemetlen szag
1. Az elvezető elemek nem lettek megfelelően beszerelve.
2. Egyszerű szifon lett beszerelve és lecsökkent benne a vízszint. Átmeneti megoldás: pótolja a vizet.   Ajánlott megoldás: rögzítse a száraz szifont. 
3. Ellenőrizze a szűrőket. Szűkség van szűrőcserére?
4. Ellenőrizze a csatornarendszert, valamint a rácsokat és a diffúzorokat (befújás és kifújás elemei). Szükség van tisztításra?

Vízszivárgás a berendezés közelében
1. Az elvezető csatlakozások, valamint az idomok/záródugók nem lettek megfelelően beszerelve. Szükség van tömítésre?
2. Az elvezető csatlakozások, valamint az idomok/záródugók szennyezettek. Szükség van tömítésre?
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Kiszállító neve vagy védjegy - BROOKVENT

Kiszállító által megadott modell azonosító Aircycle 5.1

Egységnyi energiafogyasztás (JZE) éghajlati övtől függetlenül - A

kWh/m2.a
Hűvös 
-77,4

Mérsékelt
-39,4

Meleg
15,0

Energetikai címke - Igen

Meghajtó típusa - Változó sebességű meghajtó 

Hővisszanyerő rendszer típusa - Keresztes egyenáramú hőcserélő

Hővisszanyerés hatásfoka % 82

Maximális légáramlás m3/h 520

Ventilátor meghajtó teljesítményfelvétele maximális fordulatszám mellett W 333

Akusztikai teljesítményszint (LWA) dBA 58

Vonatkozó fordulatszám  m3/h 364

Vonatkozó nyomáskülönbség értéke Pa 50

Egységnyi teljesítményfelvétel (JPM) W/m3/h 0,412

Vezérlési tényező - 0,65

Vezérlés típusa - Helyi szükséglet ellenőrzése

Maximális belső levegő szivárgás jelző % 0,8%

Maximális külső levegő szivárgás jelző % 0,5%

Belső levegőkeverés együttható % N/D

Külső levegőkeverés együttható % N/D

Szűrőcsere vizuális figyelmeztetése - Vizuális jelölés a kijelzőn

Szabályozható rácsok telepítési útmutatója - N/D

Bevezető használati /szétszerelési útmutató internetes elérhetősége - www.brookvent.pl

Légáramlás érzékenysége nyomásváltozásra % N/D

Tömítettség épületben/kültéren m3/h N/D

Éves energiafogyasztás (RZE)-éghajlattól változó kWh
Hűvös

8,0
Mérsékelt

2,6
Meleg

2,2

Éves fűtés megtakarítés (ROO)-  éghajlattól változó kWh
Hűvös
88,7

Mérsékelt
45,3

Meleg
20,5

Maximális környezeti hőmérséklet °C 40

ErP irányelv - 1253/2014 - 1254/2014 Rendelkezések
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